Y life

NannyCam S3 Smart
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BOX CONTENTS
— Camera (baby unit)

— USB-C cable + adapter
— Flexible holder

— Reset pin

CAMERA DESCRIPTION

1. Input for microSD card 7. Night light

2. Reset button 8. USB-Cinput

3. Infrared diode for night vision 9. Thread for cot mount (also compatible with the
4, Microphone TrueLife NannyCam Holder)

5.Camera lens 10. Speaker

6. Status LED 11. Temperature sensor

a. Red LED - camera starting
b. Blue LED (blinking) — waiting for pairing
c. Blue LED (steady) — camera connected

CAMERA PLACEMENT

Option 1: on a horizontal and solid surface

Option 2: for a tripod thread
a. Wrap and secure the flexible holder to the chosen location.
b. Screw the camera onto the thread.



PAIRING WITH THE APP [m] % [=]

Plug the USB-C power cable into the camera and the adapter into a power [y " -
outlet. The camera will automatically turn on. E
1. Download the app EE

Scan the QR code or enter the URL: truelife.eu/57714/app

2. Register or log in with an existing account

a) Signing up

1.If you don’t have an account in the app yet, register by pressing Sign Up. Select your country/
region and fill in your email address. Carefully read the Privacy Policy and check the | agree box.

2. Next, select Get Verification Code and copy the six-digit code that you receive in your email inbox.

3. Now set your password (6-20 characters with a combination of letters and numbers) and press
Go to App.

Note: The code is only valid for 60 seconds. If you have not completed it by then, press Resend and

fill in the code again. If you do not receive the code, check the spam folder in your email inbox.

b) Logging in with an existing account
1. If you already have an account in the app, press Log In. Select your country/region, fill in your email
address, enter your password, and press Log In.

Adding a device to the app

1.In the app, press Add Device.

2. In the left column, select Baby monitor and press TrueLife NannyCam S3 Smart.

3. Inthe app, confirm that the camera LED is flashing and press Next. Select your home Wi-Fi (2.4GHz),
enter the password for this Wi-Fi, and press Next again.

Note: The app requires location access to pair properly.

4. Hold the QR code in front of the camera lens at a distance of 15 to 20 cm. When pairing is success-
ful, you will hear a beep and the camera’s status LED will flash blue. Press | heard a prompt button
and wait until the pairing is complete, as shown in the app.

5.When it is complete, press Done. Now, the camera is ready for use.

Alternative pairing procedure

In the app, select Add Device. In the left column, choose Security & Video Surveillance and then
select Smart Camera (Wi-Fi). In the top right corner, click on QR Code for Camera and then select
EZ Mode. Even though there isn't an LED indicator on the camera, check the box Make sure the
indicator is flashing quickly. Select Wi-Fi (2.4 GHz), enter the password for that Wi-Fi, and press Next
and wait for the camera to pair. When the pairing is successful, the audio signal ,Connect router”,
L,Connect internet” and ,Add device success” will be heard. When finished, select Done. The camera
is now ready to use.

Video tutorial for pairing methods
Scan the QR code or enter the URL:

truelife.eu/00047/pair

TAKING PHOTOS AND VIDEOS

A microSD card (not included) is required to take photos or videos. The card must be formatted
in FAT32 format for proper functionality. The maximum supported card size is 128 GB and we re-



commend using a microSD card of at least Class 10 / UHS-1. If you insert a microSD card into the
camera, the recording is controlled via the app and will be recorded to your phone gallery and to
the card at the same time.

TROUBLESHOOTING
Problem Solution
Make sure the camera is connecting to the correct WiFi
Camera does not pair with network. The camera does not support 5 GHz, only 2.4 GHz.
the mobile app. If you are still unable to pair, uninstall the app, reboot your
phone and camera, and do it all over again as instructed.
Check and perform all of the solutions for,,Camera does
not pair with the mobile app” If the camera still does
not read the QR code in the mobile app, please switch to
The camera won't load the QR code ,EZ mode” pairing type. In the app, after selecting your
in the mobile app when pairing. product to pair, switch from ,QR Code for Camera“to,EZ
Mode” in the top right corner and proceed to the next
steps. Keep your mobile phone close to the camera to pair
together without retrieving the QR code.
| am not receiving notifications Make sure the app is running and has been granted the
on my mobile phone. appropriate permissions in settings (to send notifications).

SECURITY AGAINST HACKING

The application uses five-layer security technology to ensure the security of smart devices without
the risk of information leakage through military-grade AES data encryption, triple-check authorizati-
on and authentication, two-code dynamic key, https channel encryption and https channel encryp-
tion to ensure the security of network transmission.

Note: To increase protection against hacking, set the strongest possible password on your WiFi
network. The password should consist of at least eight characters with a combination of upper and
lower case letters and numbers. Do not use the special characters ,~!@#$%"*-“ or the camera will
not be paired.

MAIN FUNCTIONS OF THE APP

=1 .
LI:IJ Switch to full screen

@ Take screenshot (saved to the phone gallery)

@ Pressing will make the call two-way until you turn the button off again

Note: Setting basic functions -> Audio mode.

For two-way communication, we do not recommend having the camera and mobile device in the
same room, which may trigger audio feedback (whistling sound from the camera).

Ch Capture video (saved in the phone gallery)

Play recording from a microSD card - in addition to the phone gallery, you can also save
recordings to the microSD card.



Note: Insert the card into the switched-off camera into the input under the optics (see the CAMERA
DESCRIPTION chapter, point 5) and format the card in the settings before recording. In the settings,
you can also choose whether the camera will record to the card constantly or only when motion is
detected.

m View gallery of pictures and videos taken on the phone
@ Set light or dark app theme

'] Private mode to stop image sharing between other devices

0 Night vision settings
Note: When set to Auto, the camera automatically switches to night vision mode when it gets dark
and the image switches to black and white.

e Remove glare and flickering of lights captured by the camera

‘)) Adjust camera volume

Motion detection — when motion is detected, it sends a notification to the mobile phone
and takes a picture that can be viewed when the notification is clicked

Note: Under the ,,Area of activity” setting, you can set the parts of the image that will be monitored
and for which you will receive notifications. To adjust, drag or resize the red frame by dragging only
the corners of the frame.

\0} Sound detection - sends a notification to the mobile phone when sound detected
}*  Temperature settings - sends a notification to your mobile phone when the upper and
lower temperature limits you set are recorded

Note: To see motion, sound and temperature detection notifications, make sure you have enabled
app notifications in your phone settings. Temperature detection only works with the original cable
with the temperature sensor on it.

c Turn night light on / off

‘ Turn on lullaby

SPECIFICATIONS

Viewing angle 100°

Automatic night vision Yes (visibility up to 5 m)

Video format MP4, H.264 compression

WiFi 2.4 GHz (range up to 15 metres — camera -> router)

Full HD 1080P (1920x1080 15 fps)

Video resolution VGA (640x360 15 fps)

Max. microSD card capacity 128 GB
Power input USB-C
Power consumption 5V,1A




Dimensions 65x80x 120 mm (d xw x h)
Mass 1709

SAFETY WHEN WORKING WITH THE DEVICE

1. Read the enclosed safety instructions carefully.
2.To properly handle the product, download and read the most current version of the manual, which
can be downloaded from the page: www.truelife.eu

Typographical errors and information changes reserved.

e & (€ woHs

Braskovska 15, 16100 Prague 6, Czech Republic



VERPACKUNGSINHALT
— Kamera (Babyeinheit)

— USB-C-Kabel + Adapter

— Flexibler Halter

— Pin zurlicksetzen

KAMERABESCHREIBUNG

1. Eingang fiir microSD-Karte 7. Nachtlicht
2. Reset-Taste 8. USB-C-Eingang
3. Infrarotdiode fiir Nachtsicht 9. Gewinde fur Kinderbetthalterung
4. Mikrofon (auch kompatibel mit dem TrueLife
5. Kameraobjektiv NannyCam-Halter)
6. Status-LED 10. Sprecher

a. Rote LED - Kamera startet 11. Temperatursensor

b. Blaue LED (blinkt) — wartet auf Kopplung
c.Blaue LED (leuchtet) - Kamera angeschlossen

KAMERA-PLATZIERUNG

Option 1: auf einer horizontalen und festen Oberflache

Option 2: fiir ein Stativgewinde
a. Wickeln Sie den flexiblen Halter ein und befestigen Sie ihn an der gewahlten Stelle.
b. Schrauben Sie die Kamera auf das Gewinde.



KOPPLUNG MIT DER APP [=] =]

Stecken Sie das USB-C-Stromkabel in die Kamera und den Adapter in eine [y " -
Steckdose. Die Kamera schaltet sich automatisch ein.
[=] et

1.Laden Sie die App herunter
Scannen Sie den QR-Code oder geben Sie die URL ein:
truelife.eu/57714/app

2. Registrieren Sie sich oder melden Sie sich mit einem bestehenden Konto an

a) Anmeldung

1. Wenn Sie noch kein Konto in der App haben, registrieren Sie sich, indem Sie auf Anmelden klicken.
Wahlen Sie |hr Land/Ihre Region aus und geben Sie lhre E-Mail-Adresse ein. Lesen Sie die Daten-
schutzrichtlinie sorgfaltig durch und aktivieren Sie das Kontrollkdstchen Ich stimme zu.

2. Wahlen Sie als Nachstes Bestatigungscode abrufen und kopieren Sie den sechsstelligen Code, den
Sie in lhrem E-Mail-Posteingang erhalten.

3. Legen Sie nun lhr Passwort fest (6-20 Zeichen mit einer Kombination aus Buchstaben und Zahlen)
und driicken Sie Gehe zur App.

Hinweis: Der Code ist nur 60 Sekunden giiltig. Wenn Sie den Vorgang bis dahin noch nicht ab-
geschlossen haben, klicken Sie auf Erneut senden und geben Sie den Code erneut ein. Wenn Sie den
Code nicht erhalten, iiberpriifen Sie den Spam-Ordner in Ihrem E-Mail-Posteingang.

b) Anmeldung mit einem bestehenden Konto

1.Wenn Sie bereits ein Konto in der App haben, klicken Sie auf Anmelden. Wahlen Sie lhr Land/
lhre Region aus, geben Sie lhre E-Mail-Adresse ein, geben Sie Ihr Passwort ein und klicken Sie auf
Anmelden.

Ein Gerat zur App hinzufiigen

1. Driicken Sie in der App auf Gerat hinzufligen.

2. Wahlen Sie in der linken Spalte Baby monitor aus und driicken Sie TrueLife NannyCam S3 Smart.

3. Vergewissern Sie sich in der App, dass die Kamera-LED blinkt, und klicken Sie auf Weiter. Wahlen
Sie Ihr Heim-WLAN (2,4 GHz) aus, geben Sie das Passwort fir dieses WLAN ein und klicken Sie
erneut auf Weiter.

Hinweis: Fiir die ordnungsgemdfBe Kopplung benétigt die App Standortzugriff.

4. Halten Sie den QR-Code in einem Abstand von 15 bis 20 cm vor das Kameraobjektiv. Wenn die
Kopplung erfolgreich war, horen Sie einen Piepton und die Status-LED der Kamera blinkt blau.
Driicken Sie die Taste Signalton gehért und warten Sie, bis die Kopplung abgeschlossen ist, wie
in der App angezeigt.

5.Wenn der Vorgang abgeschlossen ist, klicken Sie auf Vollendet. Jetzt ist die Kamera betriebsbereit.

Alternatives Kopplungsverfahren

Klicken Sie in der App auf Gerédt hinzufiigen. Wahlen Sie in der linken Spalte Videoliberwachung
und klicken Sie auf Kamera (Wi-Fi). Klicken Sie auf QR-Code fiir Kamera in der oberen rechten Ecke
und wahlen Sie dann EZ-Modus. Auch wenn die Kamera nicht tber eine LED-Anzeige verfiigt, die
wahrend des Kopplungsvorgangs blinkt, bestatigen Sie das schnelle Blinken in der App. Wéhlen Sie
lhr Heim-Wi-Fi-Netzwerk (2,4 GHz), geben Sie das Passwort fiir dieses Wi-Fi-Netzwerk ein und klic-
ken Sie auf Weiter und warten Sie, bis die Kamera gekoppelt ist. Wenn das Koppeln erfolgreich war,
ertonen die Signaltdne ,Connect router’, ,Connect internet” and ,Add device success”. Klicken Sie
anschlieBend auf Fertig. Jetzt ist die Kamera einsatzbereit.



Videoanleitung fiir Pairing-Methoden
Scannen Sie den QR-Code oder geben Sie die URL ein:
truelife.eu/00047/pair

FOTOS UND VIDEOS AUFNEHMEN

Zum Aufnehmen von Fotos oder Videos ist eine microSD-Karte (nicht im Lieferumfang enthalten)
erforderlich. Fiir eine ordnungsgemafBe Funktionalitdt muss die Karte im FAT32-Format formatiert
sein. Die maximal unterstiitzte KartengroBRe betrdgt 128 GB und wir empfehlen die Verwendung
einer microSD-Karte mindestens der Klasse 10 / UHS-1. Wenn Sie eine microSD-Karte in die Kamera
einlegen, wird die Aufnahme Uber die App gesteuert und gleichzeitig in Ihrer Telefongalerie und auf
der Karte aufgezeichnet.

FEHLERBEHEBUNG
Problem Loésung
Stellen Sie sicher, dass die Kamera eine Verbindung zum
richtigen WLAN-Netzwerk herstellt. Die Kamera unterstiitzt
Kamera ldsst sich nicht mit kein 5 GHz, sondern nur 2,4 GHz. Wenn die Kopplung immer
der mobilen App koppeln. noch nicht moglich ist, deinstallieren Sie die App, starten Sie lhr

Telefon und lhre Kamera neu und wiederholen Sie den Vorgang
gemal den Anweisungen.

Uberpriifen Sie alle Lésungen fiir ,Kamera lasst sich nicht mit
der mobilen App koppeln” und fiihren Sie sie durch. Wenn
die Kamera den QR-Code in der mobilen App immer noch
Beim Koppeln ladt die Kamera nicht liest, wechseln Sie bitte zum Kopplungstyp ,EZ-Modus".
den QR-Code nicht in die Wechseln Sie in der App nach der Auswahl lhres zu koppelnden
mobile App. Produkts von,QR-Code fiir Kamera” in den ,EZ-Modus"” in der
oberen rechten Ecke und fahren Sie mit den nachsten Schritten
fort. Halten Sie Ihr Mobiltelefon in der Nahe der Kamera, um
eine Kopplung durchzufiihren, ohne den QR-Code abzurufen.

Ich erhalte keine Stellen Sie sicher, dass die App ausgefiihrt wird und in den
Benachrichtigungen auf meinem Einstellungen Uber die entsprechenden Berechtigungen
Mobiltelefon. verfligt (zum Senden von Benachrichtigungen).

SICHERHEIT GEGEN HACKING

Die Anwendung verwendet eine flinfschichtige Sicherheitstechnologie, um die Sicherheit intelli-
genter Gerate ohne das Risiko eines Informationsverlusts durch AES-Datenverschlisselung nach
Militarstandard, Autorisierung und Authentifizierung mit dreifacher Priifung, dynamischen Schli-
ssel mit zwei Codes, https-Kanalverschliisselung und https-Kanalverschliisselung zu gewahrleisten
Gewabhrleistung der Sicherheit der Netzwerkiibertragung.

Hinweis: Um den Schutz vor Hackerangriffen zu erhéhen, legen Sie in Inrem WLAN-Netzwerk das
sicherste Passwort fest. Das Passwort sollte aus mindestens acht Zeichen mit einer Kombination
aus GroB3- und Kleinbuchstaben und Zahlen bestehen. Verwenden Sie nicht die Sonderzeichen
w~l@#$%N*-, da sonst die Kamera nicht gekoppelt wird.



HAUPTFUNKTIONEN DER APP

1 . .
I_I:I_I Wechseln Sie zum Vollbild

@ Screenshot machen (in der Telefongalerie gespeichert)

@ Durch Driicken von wird das Gesprach in beide Richtungen gefiihrt, bis Sie die Taste
wieder ausschalten

Hinweis: Grundfunktionen einstellen -> Audiomodus.

Fiir die bidirektionale Kommunikation empfehlen wir, die Kamera und das Mobilgeriit nicht im se-
Iben Raum zu platzieren, da dies zu Audio-Riickkopplungen (Pfeifgerdusche der Kamera) fiihren
kann.

CN Video aufnehmen (in der Telefongalerie gespeichert)
Spielen Sie Aufnahmen von einer microSD-Karte ab - zusétzlich zur Telefongalerie konnen
Sie Aufnahmen auch auf der microSD-Karte speichern

Hinweis: Stecken Sie die Karte bei ausgeschalteter Kamera in den Eingang unter der Optik (siehe
Kapitel KAMERABESCHREIBUNG, Punkt 5) und formatieren Sie die Karte vor der Aufnahme in den
Einstellungen. In den Einstellungen kénnen Sie auBerdem auswdhlen, ob die Kamera dauerhaft
oder nur bei Bewegungserkennung auf die Karte aufzeichnet.

m Sehen Sie sich die Galerie der mit dem Telefon aufgenommenen Bilder und Videos an

@ Legen Sie ein helles oder dunkles App-Thema fest

'] Privater Modus, um die Bildfreigabe zwischen anderen Geraten zu stoppen

O Nachtsichteinstellungen

Hinweis: Bei der Einstellung ,,Auto” wechselt die Kamera bei Einbruch der Dunkelheit automatisch
in den Nachtsichtmodus und das Bild wechselt zu SchwarzweiB.

e Entfernen Sie Blendung und Flackern der von der Kamera erfassten Lichter

‘)) Passen Sie die Kameralautstarke an

Bewegungserkennung — wenn eine Bewegung erkannt wird, wird eine Benachrichtigung
e an das Mobiltelefon gesendet und ein Bild aufgenommen, das angezeigt werden kann,
wenn auf die Benachrichtigung geklickt wird

Hinweis: Unter der Einstellung Aktivitdtsbereich konnen Sie festlegen, welche Teile des Bildes iiber-
wacht werden und fiir welche Sie Benachrichtigungen erhalten. Zum Anpassen ziehen Sie den roten
Rahmen oder cindern seine GréBe, indem Sie nur an den Ecken des Rahmens ziehen.

Gerduscherkennung - sendet eine Benachrichtigung an das Mobiltelefon, wenn ein
Gerédusch erkannt wird

¥ Temperatureinstellungen - sendet eine Benachrichtigung an Ihr Mobiltelefon, wenn die
von lhnen festgelegten oberen und unteren Temperaturgrenzen aufgezeichnet werden

Hinweis: Um Bewegungs-, Ton- und Temperaturerkennungsbenachrichtigungen anzuzeigen, stel-
len Sie sicher, dass Sie App-Benachrichtigungen in Ihren Telefoneinstellungen aktiviert haben. Die
Temperaturerkennung funktioniert nur mit dem Originalkabel, an dem sich der Temperatursensor
befindet.



c Nachtlicht ein-/ausschalten

cx Schlaflied einschalten

SPEZIFIKATIONEN

Blickwinkel 100°

Automatische Nachtsicht Ja (Sichtweite bis zu 5 m)
Videoformat MP4, H.264-Komprimierung
W-lan 2,4 GHz (Reichweite bis zu 15 Meter — Kamera -> Router)
LD e 5201080
Max. Kapazitat der microSD-Karte 128 GB

Leistungsaufnahme USB-C

Energieverbrauch 5V, 1A

MaBe 65x80x 120 mm (Tx B x H)
Masse 1709

SICHERHEIT BEIM ARBEITEN MIT DEM GERAT

1. Lesen Sie die beiliegenden Sicherheitshinweise sorgfaltig durch.
2.Um das Produkt richtig zu handhaben, laden Sie die aktuellste Version des Handbuchs herunter
und lesen Sie es, das auf der Seite heruntergeladen werden kann: www.truelife.eu

Druckfehler und Informationsdnderungen vorbehalten.

oot . C€ woHs

Braskovska 15, 16100 Prag 6, Tschechische Republik



OBSAH BALENI

Kamera (détska jednotka)
— USB-C kabel + adaptér

— Ohebny drzak

— Resetovaci $pendlik

POPIS KAMERY

1.Vstup pro microSD kartu 7.No¢ni lampicka

2. Resetovaci tlacitko 8. Vstup pro USB-C

3. Infracervena dioda pro nocni vidéni 9. Zavit pro uchyceni drzédku na postylku

4. Mikrofon (kompatibilni i s TrueLife NannyCam Holder)
5. Cocka kamery 10. Reproduktor

6. Stavova kontrolka 11.Teplotni ¢idlo

a. Cervené svétlo - spousténi kamery
b. Modré svétlo (blikajici) — cekani
na sparovani
c. Modré svétlo (stalé) — kamera
pfipojena

UMISTENIi KAMERY

1. moznost: na vodorovny a pevny povrch

2. moznost: za stativovy zavit
a. Namotejte a bezpecné zajistéte ohebny drzék na vybrané misto.
b. Na zavit poté nasroubujte kameru.



PAROVANI S APLIKACI [=] =]

Zapojte napajeci USB-C kabel do kamery a adaptér do zasuvky. Kamera se [y " -
automaticky zapne.
[m] i

1. Stahnéte si aplikaci
Naskenujte QR kéd nebo zadejte URL: truelife.eu/57714/app

2. Zaregistrujte se nebo se pfihlaste pomoci stavajiciho actu
a) Zaregistrujte se
.Pokud jesté nemate Ucet v aplikaci, zaregistrujte se kliknutim na tlacitko Registrovat. Vyberte
zemi/oblast a vyplite svoji emailovou adresu. Peclivé si prectéte Zasady ochrany osobnich udajd
a zaskrtnéte Souhlasit.
2. Nasledné kliknéte na tlac¢itko Nactéte ovérovaci kdd a opiste Sestimistny kdd, ktery vam pfisel do
vasi emailové schranky.
3. Nyni si nastavte heslo (6-20 znakd s kombinaci pismen a ¢islic) a kliknéte na tlacitko Prejdéte do
aplikace.

Pozndmka: Kéd je platny pouze po dobu 60 sekund. Pokud ho do té doby nevyplnite, kliknéte na
tlacitko Znovu odeslat a vypliite kod znovu. Pokud Vdm kod opakované neprichdzi, zkontrolujte
slozku spam ve své emailové schrdnce.

—_

b) Prihlaste se pomoci stavajiciho uctu
1. Pokud jiz mate ucet v aplikaci, kliknéte na Pfihlasit se existujicim Guétem. Vyberte zemi/oblast, vy-
plrite svoji emailovou adresu, vlozte heslo a kliknéte na tlacitko Prihlasit se.

Pridani zafizeni do aplikace

1.V aplikaci kliknéte na tlacitko Pridat zatizeni.

2.V levém sloupci vyberte Baby monitor a kliknéte na TrueLife NannyCam S3 Smart.

3.V aplikaci potvrdte, Ze kontrolka kamery blika a kliknéte na tlacitko Dalsi. Vyberte domaci Wi-Fi
(2.4GHz), zadejte heslo k této Wi-Fi a kliknéte na tlacitko Dalsi.

Pozndmbka: Aplikace pro sprdvné spdrovdni vyZaduje pFistup k poloze.

4. Podrzte displej s QR kédem pied cockou kamery ve vzdélenosti 15 az 20 cm. Pfi Uspésném sparo-
vani se ozve zvukovy signal a stavova kontrolka kamery modfe zablika. Kliknéte na tlacitko Ozve
se pipnuti a pockejte, dokud se nedokonci parovani, které uvidite v aplikaci.

5. Po dokonc¢eni kliknéte na tlacitko Dokonceno. V tuto chvili je kamera pfipravena k pouziti.

Alternativni postup parovani

V aplikaci kliknéte na tlacitko Pridat zafizeni. V levém sloupci vyberte Video dohled a kliknéte na
Kamera (Wi-Fi). V pravém hornim rohu kliknéte na QR Code for Camera a nasledné zvolte EZ Mode.
| kdyz kamera nedisponuje LED indikatorem, ktery by blikal béhem procesu parovani, potvrdte jeho
rychlé blikani v aplikaci. Vyberte domaci Wi-Fi (2.4GHz), zadejte heslo k této Wi-Fi a kliknéte na tlacit-
ko Dalsi a pockejte, nez se kamera sparuje. Pfi UspéSném spdrovani se ozve zvukovy signdl,,Connect
router”, ,Connect internet” a ,Add device success” Po dokonceni kliknéte na tla¢itko Dokonéeno.
V tuto chvili je kamera pfipravena k pouziti.

Video navod pro zpusoby parovani
Naskenujte QR kéd nebo zadejte URL:
truelife.eu/00047/pair




PORIZENIi FOTKY A VIDEA

Pro potizovéni fotografii ¢i videi je zapottebi microSD karta (neni soucasti baleni). Karta musi byt
naformatovand ve formatu FAT32 pro spravnou funkénost. Maximalni podporovana velikost karty je
128 GB. Doporucujeme pouzivat microSD kartu alespor o parametrech Class 10 / UHS-1. Pokud vlo-
zite microSD kartu do kamery, nahravani se ovlada pres aplikaci a zaznam bude pofizen do galerie
telefonu a zaroven na kartu.

RESENi PROBLEMU

Problém Reseni

Zkontrolujte, zda se kamera pfipojuje na spravnou WiFi sit. Kamera
nepodporuje 5 GHz, ale pouze 2.4 GHz. Heslo Wi-Fi nesmi obsahovat
specialni znaky: ~l@#$%/*-. Pokud se vam stéle parovani nedafi,
odinstalujte aplikaci, restartujte mobilni telefon a kameru, a provedte
vse znovu podle navodu.

Kamera nejde sparovat
s mobilni aplikaci.

Zkontrolujte a provedte vie z feseni u problému,Kamera nejde
sparovat s mobilni aplikaci” Pokud kamera stale nenacte QR kéd

Kamera pfi parovani v mobilni aplikaci, pfepnéte na,EZ mode” typ parovani.V aplikaci,
nechce nadcist QR kéd v po zvoleni vaseho produktu k parovani, pfepnéte v pravém hornim
mobilni aplikaci. rohu z,QR Code for Camera“ na,EZ Mode" a pokracujte k dalSim

kroktm. Udrzujte mobilni telefon v blizkosti kamery, aby se spole¢né
spérovali bez nacteni QR kodu.

Nedostavam notifikace Ujistéte se, Ze aplikace béZi a byla ji udélena patfi¢nd opravnéni
na svij mobilni telefon. v nastaveni (posilat ozndmeni).

ZABEZPECENI PROTI HACKNUTI

Aplikace pouziva pétivrstvou bezpecnostni technologii, kterd zajistuje bezpecnost chytrych zatizeni
bez rizika Uniku informaci diky Sifrovani dat na vojenské Urovni AES, autorizaci a ovéfovani s troji
kontrolou, dvou kédového dynamického klice, Sifrovani kanélu https a Sifrovani kanalu https pro
zajisténi bezpecnosti sitového prenosu.

Pozndmbka: Pro zvyseni ochrany proti hacknuti nastavte na vasi WiFi siti co nejsilnéjsi heslo. Heslo
by se mélo skiddat minimdlné z osmi znakii s kombinaci malych a velkych pismen a cislic. Nepouzi-
vejte specidlni znaky ,,~!@#$%/*-*, jinak nebude mozné kameru spdrovat.

HLAVNI FUNKCE APLIKACE

=1 . .
I_I:I_I Prepnuti na celou obrazovku

@ Pofizeni snimku obrazovky (snimek se ulozi do galerie telefonu)
@ Stisknutim tlacitka bude hovor probihat obousmérné, dokud tlacitko znovu nevypnete

Pozndmka: Nastaveni zdkladnich funkci -> Audio mod.

Pro obousmérnou komunikaci nedoporucujeme mit kameru a mobilni zafizeni ve stejné mistnosti,
coz miize spustit zvukovou vazbu (piskavy zvuk z kamery).

CN Porizeni videa (video se ulozi do galerie telefonu)



Prehrani zéznamu z microSD karty — kromé galerie telefonu mdzete zéznamy ukladat i na
microSD kartu

Pozndmka: Kartu vloZte do vypnuté kamery do vstupu pod optikou (viz kapitolu POPIS KAMERY,
bod 5) a pfed nahrdvdnim kartu formdtujte v nastaveni. V nastaveni miiZzete také zvolit, jestli bude
kamera na kartu nahrdvat neustdle nebo jen p¥i zachyceni pohybu.

m Zobrazeni galerie pofizenych snimk( a videi v telefonu

@ Nastaveni svétlého nebo tmavého motivu aplikace

'] Soukromy rezim pro zastaveni sdileni obrazu mezi dalSimi zafizenimi

O Nastaveni no¢niho vidéni

Pozndmka: Po nastaveni na Automaticky se kamera pFi setméni automaticky pfepne do rezimu
nocniho vidéni a obraz se prepne na cernobily.

e Odstranéni odlesk( a blikani svétel zachycenych kamerou

‘ )) Nastaveni hlasitosti kamery

Detekce pohybu - pii zachyceni pohybu posle oznameni do mobilniho telefonu a pofidi
o snimek, ktery je mozné zobrazit pfi rozkliknuti ozndmeni

Pozndmka: Pod nastavenim ,,Oblast ¢innosti” miiZete nastavit cdsti obrazu, kterd bude sledovdna
a na kterou budete dostdvat upozornéni. Pro nastaveni pretdhnéte nebo zmérite velikost cervené-
ho rdmecku potazenim za jen z rohti ramecku.

e Detekce zvuku - pfi zachyceni zvuku posle oznameni do mobilniho telefonu

¥ Nastaveni teploty - pii zaznamenani vami nastavené horni a dolni hranice teploty posle
ozndmeni do mobilniho telefonu

Pozndmka: Pro zobrazeni ozndmeni ohledné detekce pohybu, zvuku a teploty se ujistéte, Ze mdte v
nastaveni telefonu povolend ozndmeni aplikace. Detekovdni teploty funguje pouze s origindlnim
kabelem, na kterém je teplotni cidlo.

9 Zapnuti / vypnuti no¢ni lampicky
cx Zapnuti ukolébavky

SPECIFIKACE

Pozorovaci uhel 100°

Automatické nocni vidéni Ano (viditelnost az 5 m)

Format videa MP4, komprese H.264

WiFi 2.4 GHz (dosah 15 metr( kamera -> router)

Full HD 1080P (1920x1080 15fps)
VGA (640x360 15fps)

Max. kapacita microSD karty 128 GB
Vstup napéjeni USB-C

Rozliseni videa




Spotieba energie 5V,1A
Rozméry 65 X% 80x 120 mm (d X § X V)
Hmotnost 1709

BEZPECNOST PRI PRACI SE ZARIZENIiM

1. Pozorné si piectéte pribalené bezpecnostni instrukce.
2. Pro spravné zachézeni s produktem si stahnéte a prectéte nejaktualnéjsi verzi manualu, ktera je ke
stazeni na strance: www.truelife.eu

Tiskové chyby a zmény informaci jsou vyhrazeny.

e ara. . C€ wKoHs

Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceska republika



OBSAH BALENIA

Kamera (detska jednotka)
— USB-C kabel + adaptér

— Ohybny drziak

— Resetovaci $pendlik

POPIS KAMERY

1.Vstup pre microSD kartu 7.Noc¢na lampicka

2. Resetovacie tlacidlo 8. Vstup pre USB-C

3. Infracervena didda pre nocné videnie 9. Zavit pre uchytenie drziaka na postielku

4. Mikroféon (kompatibilny aj s TrueLife NannyCam Holder)
5.So30ovka kamery 10. Reproduktor

6. Stavova kontrolka 11. Teplotny snimac

a. Cervené svetlo - spustanie kamery

b. Modré svetlo (blikajuce) - ¢akanie
na $karovanie

c. Modré svetlo (stale) — kamera
pripojena

UMIESTNENIE KAMERY

1. moznost: na vodorovny a pevny povrch

2. moznost: za stativovy zavit
a. Namotajte a bezpecne zaistite ohybny drziak na vybrané miesto.
b. Na zavit potom naskrutkujte kameru.



PAROVANIE S APLIKACIOU [m] % [=]

Zapojte napajaci USB-C kdbel do kamery a adaptér do zasuvky. Kamera sa [y " -
automaticky zapne.
[m] i

1. Stiahnite si aplikaciu
Naskenujte QR kéd alebo zadajte URL: truelife.eu/57714/app

2. Zaregistrujte sa alebo sa prihlaste pomocou existujiceho uctu

a) Zaregistrujte sa

1. Ak eSte nemate Ucet v aplikdcii, zaregistrujte sa kliknutim na tlacidlo Registrovat. Vyberte krajinu/
oblast a vyplrite svoju emailovu adresu. Starostlivo si precitajte Zdsady ochrany osobnych udajov
a zaskrtnite Suhlasit.

2. Nasledne kliknite na tlacidlo Nacitajte overovaci kdd a opiste Sestmiestny kod, ktory vam prisiel
do vasej emailovej schranky.

3.Teraz si nastavte heslo (6-20 znakov s kombinaciou pismen a ¢islic) a kliknite na tlacidlo Prejdite
do aplikécie.

Pozndmka: Kod je platny iba po dobu 60 sekiind. Ak ho do tej doby nevyplnite, kliknite na tlacidlo

Znovu odoslat a vypliite kéd znova. Pokial'Vam kéd opakovane neprichddza, skontrolujte zlozku

spam vo svojej emailovej schrdnke.

b) Prihlaste sa pomocou existujiceho tuctu
1. Ak uz mate ucet v aplikacii, kliknite na Prihlasit sa existujucim Uctom. Vyberte krajinu/oblast, vy-
plrite svoju emailovu adresu, vlozte heslo a kliknite na tlacidlo Prihlasit sa.

Pridanie zariadenia do aplikacie

1.V aplikacii kliknite na tlacidlo Pridat zariadenie.

2.V lavom stlpci vyberte Baby monitor a kliknite na TrueLife NannyCam S3 Smart.

3.V aplikécii potvrdte, ze kontrolka kamery bliké a kliknite na tlacidlo Dalej. Vyberte doméce Wi-Fi
(2.4GHz), zadajte heslo k tejto Wi-Fi a kliknite na tla¢idlo Dalej.

Pozndmka: Aplikdcia pre sprdvne spdrovanie vyZaduje pristup k polohe.

4. Podrzte displej s QR kédom pred SoSovkou kamery vo vzdialenosti 15 az 20 cm. Pri GspeSnom spa-
rovani sa ozve zvukovy signél a stavova kontrolka kamery modro zablika. Kliknite na tlacidlo Ozve
sa zvukovy signal a pockajte, kym sa nedokonci parovanie, ktoré uvidite v aplikdcii.

5. Po dokonceni kliknite na tlacidlo Dokoncené. V tejto chvili je kamera pripravena na pouzitie.

Alternativny postup parovania

V aplikacii kliknite na tla¢idlo Pridat zariadenie. V lavom stipci vyberiete Video dohlad a kliknite na
Kamera (Wi-Fi). Kliknite na QR Code for Camera v pravom hornom rohu a potom vyberte EZ Mode.
Aj ked kamera nedisponuje LED indikatorom, ktory by blikal behom procesu péarovania, potvrdte
jeho rychle blikanie v aplikacii. Vyberte domécu Wi-Fi (2.4GHz), zadajte heslo k tejto Wi-Fi a kliknite
na tlacidlo Dal$i a po¢kajte, kym sa kamera sparuje. Pri Gspe$nom spérovani sa ozve zvukovy signal
L,Connect router”,,Connect internet” a, Add device success” Po dokonc¢eni kliknite na tla¢idlo Dokon-
Cené. V tato chvilu je kamera pripravena na poutzitie.

Videonavod pre spésoby parovania
Naskenujte QR kéd alebo zadajte URL:

truelife.eu/00047/pair




NASTAVENIE FOTKY A VIDEA

Pre zhotovovanie fotografii ¢i videi je potrebna microSD karta (nie je sucastou balenia). Karta musi
byt naformdtovand vo forméte FAT32 pre spravnu funkénost. Maximalna podporovana velkost karty
je 128 GB. Odporucame pouzivat microSD kartu aspon o parametroch Class 10/UHS-1. Pokial vlozite
microSD kartu do kamery, nahravanie sa ovlada cez aplikaciu a zdznam bude zhotoveny do galérie
telefénu a zaroven na kartu.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém Riesenie

Skontrolujte, ¢i sa kamera pripaja na spravnu WiFi siet. Kamera
nepodporuje 5 GHz, ale iba 2.4 GHz. Heslo Wi-Fi nesmie
obsahovat $pecialne znaky: ~\@#$%/*-. Pokial sa vam stéle
parovanie nedari, odinstalujte aplikaciu, restartujte mobilny
telefén a kameru, a vykonajte vietko znovu podla navodu.

Kamera nejde sparovat
s mobilnou aplikaciou.

Skontrolujte a vykonajte vietko z rieSenia pri probléme ,Kamera
nejde sparovat s mobilnou aplikaciou”. Pokial kamera stéle
nenacita QR kdéd v mobilnej aplikacii, prepnite na,EZ mode” typ
parovania. V aplikcii, po zvoleni vasho produktu na pérovanie,
prepnite v pravom hornom rohu z,QR Code for Camera“ na ,EZ
Mode” a pokracujte k dal$im krokom. Udrzujte mobilny telefén
v blizkosti kamery, aby sa spolo¢ne sparovali bez nacitania QR

Kamera pri parovani
nechce nacitat QR kod
v mobilnej aplikacii.

kodu.
Nedostavam notifikacie Uistite sa, Ze aplikacia beZi a boli jej udelené patri¢né opravnenia
na svoj mobilny telefén. v nastaveni (posielat ozndmenia).

ZABEZPECENIE PROTI HACKNUTI

Aplikécia pouziva patvrstvovu bezpe¢nostnu technolégiu, ktora zaistuje bezpecnost chytrych zari-
adeni bez rizika Uniku informécii vdaka sifrovaniu dat na vojenskej urovni AES, autorizacii a overo-
vaniu s trojitou kontrolou, dvoch kédového dynamického kluca, sifrovaniu kanalu https a Sifrovaniu
kanalu https pre zaistenie bezpecnosti sietového prenosu.

Pozndmbka: Pre zvysenie ochrany proti hacknutiu nastavte na vasej WiFi sieti ¢o najsilnejsie heslo.
Heslo by sa malo skladat minimdlne z 6smich znakov s kombindciou malych a velkych pismen a éis-
lic. Nepouzivajte Specidlne znaky ,,~!@#$%"*-*; inak nebude mozné kameru spdrovat.

HLAVNE FUNKCIE APLIKACIE

[I:I] Prepnutie na celt obrazovku

@ Vlytvorenie snimky obrazovky (snimka sa ulozi do galérie telefénu)
@ Stlacenim tlacidla bude hovor prebiehat obojsmerne, kym tlacidlo znovu nevypnete

Pozndmka: Nastavenie zdkladnych funkcii -> Audio méd.

Pre obojsmernti komunikdciu neodporiicame mat kameru a mobilné zariadenia v rovnakej miest-
nosti, o méze spustit zvukovu vizbu (piskavy zvuk z kamery).

Ch Viytvorenie videa (video sa ulozi do galérie telefénu)



Prehranie zéznamu z microSD karty — okrem galérie telefonu mozete zéznamy ukladat aj
na microSD kartu

Pozndmka: Kartu viozte do vypnutej kamery do vstupu pod optikou (vid'kapitolu POPIS KAMERY,
bod 5) a pred nahrdvanim kartu formdtujte v nastaveni. V nastaveni méZete tiez zvolit, ¢i bude
kamera na kartu nahrdvat neustdle alebo len pri zachyteni pohybu.

m Zobrazenie galérie zhotovenych snimok a videi v telefone

@ Nastavenie svetlého alebo tmavého motivu aplikacie

'] Sukromny rezim pre zastavenie zdielania obrazu medzi dalsimi zariadeniami

0 Nastavenie no¢ného videnia

Pozndmka: Po nastaveni na Automaticky sa kamera pri zotmeni automaticky prepne do rezimu
nocného videnia a obraz sa prepne na ciernobiely.

e Odstranenie odleskov a blikanie svetiel zachytenych kamerou

‘)) Nastavenie hlasitosti kamery

Detekcia pohybu - pri zachyteni pohybu posle ozndmenie do mobilného telefénu a vytvori
snimku, ktoru je mozné zobrazit pri rozkliknuti oznamenia

Pozndmka: Pod nastavenim ,,Oblast ¢innosti” méZete nastavit ¢asti obrazu, ktord bude sledovand
a na ktoru budete dostdvat upozornenia. Pre nastavenie pretiahnite alebo zmerite velkost cervené-
ho rdméeka potiahnutim za len z rohov ramceka.

e Detekcia zvuku - pri zachyteni zvuku posle ozndmenie do mobilného telefénu

¥ Nastavenie teploty — pri zaznamenani vami nastavenej hornej a dolnej hranice teploty
posle oznamenie do mobilného telefénu

Pozndmka: Pre zobrazenie ozndmenia ohladom detekcie pohybu, zvuku a teploty sa uistite, Ze mdte
v nastaveni telefonu povolené ozndmenia aplikdcie. Detekcia teploty funguje len s origindlnym
kdblom so snimacom teploty.

Q Zapnutie / vypnutie no¢nej lampicky

‘x Zapnutie uspavanky

SPECIFIKACIA

Pozorovaci uhol 100°

Automatické nocné videnie Ano (viditelnost az 5 m)

Format videa MP4, kompresia H.264

WiFi 2.4GHz (dosah 15 metrov kamera -> router)

Full HD 1080P (1920x1080 15fps)
VGA (640%360 15fps)

Max. kapacita microSD karty 128 GB
Vstup napdjania USB-C

Rozlisenie videa
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Spotreba energie 5V,1A
Rozmery 65 X% 80x 120 mm (d X § X V)
Hmotnost 1709

BEZPECNOST PRI PRACI SO ZARIADENIM

1. Pozorne si precitajte pribalené bezpecnostné instrukcie.
2. Pre spravne zaobchadzanie s produktom si stiahnite a precitajte najaktualnejsiu verziu manualu,
ktora je na stiahnutie na stranke: www.truelife.eu
Tlac¢ové chyby a zmeny informacii st vyhradené.
Vyrobca: E
elemé6 s.r.o., C E oHS
|

Braskovska 15, 16100 Praha 6, Ceské republika
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ZAWARTOSC ZESTAWU
Kamera (jednostka dziecka)

— Kabel USB-C + adapter

— Elastyczny uchwyt

— Zresetuj pin

OPIS KAMERY

1. Wejscie na karte microSD
2. Przycisk resetowania
3. Dioda podczerwieni do widzenia w nocy
4. Mikrofon
5. Obiektyw aparatu
6. Lampka stanu
a. Czerwone $wiatto — uruchomienie kamery
b. Niebieskie $wiatto (miga) — oczekiwanie
na parowanie
c. Niebieskie swiatto (ciggte) — kamera
podtaczona

LOKALIZACJA KAMERY
1. opcja: na poziomej i solidnej powierzchni
2. 0opcja: na gwint statywowy

7.Lampka nocna

8. Wejscie dla USB-C

9. Gwint do mocowania uchwytu do tézeczka
(kompatybilny réwniez z uchwytem
TrueLife NannyCam)

10. Gtosnik

11. Czujnik temperatury

a. Zwin i zabezpiecz elastyczny uchwyt w wybranym miejscu.

b. Nastepnie nakre¢ kamere na gwint.



PAROWANIE Z APLIKACJA OkA0

Podtacz kabel zasilajgcy USB-C do aparatu, a zasilacz do gniazdka. Aparat [y " -
wiaczy sie automatycznie.
[m] i

1. Pobierz aplikacje
Zeskanuj kod QR lub wprowadz adres URL: truelife.eu/57714/app

2. Zarejestruj sie lub zaloguj na istniejace konto

a) Zarejestruj sie

1. Jezeli nie posiadasz jeszcze konta w aplikacji, kliknij przycisk Sign Up, aby sie zarejestrowac. Wybi-
erz kraj/region i wpisz swéj adres e-mail. Przeczytaj uwaznie Polityke prywatnosci i zaznacz opcje
lagree.

2. Nastepnie kliknij przycisk Get verification code i zapisz szesciocyfrowy kod, ktéry otrzymates na
swoja skrzynke e-mail.

3. Teraz ustaw swoje hasto (6-20 znakéw z kombinadji liter i cyfr) i kliknij przycisk Go to App.

Uwaga: kod jest wazny tylko przez 60 sekund. Jesli nie wypetnisz go do tego czasu, kliknij przycisk

Resend i wpisz kod ponownie. Jesli kod nie otrzymasz ponownie, sprawdz folder spam w swojej
skrzynce e-mail.

b) Zaloguj sie przy uzyciu istniejacego konta
1. Jezeli posiadasz juz konto w aplikacji, kliknij Log In. Wybierz swdj kraj/region, wpisz swéj adres
e-mail, wprowadz hasto i kliknij przycisk Log In.

Dodanie urzadzenia do aplikacji

1. W aplikacji kliknij przycisk Add device.

2. Wybierz opcje Baby monitor w lewej kolumnie i kliknij opcje TrueLife NannyCam S3 Smart.

3.W aplikacji sprawdz, czy lampka kamery miga i kliknij Next. Wybierz swojg domowg sie¢ Wi-Fi
(2,4 GHz), wprowadz hasto do tej sieci Wi-Fi i kliknij Next.

Uwaga: aplikacja wymaga dostepu do lokalizacji w celu prawidtowego parowania.

4.Trzymaj wyswietlacz kodu QR przed obiektywem aparatu w odlegtosci 15 do 20 cm. Gdy parowa-
nie zakonczy sie pomyslnie, ustyszysz sygnat dzwiekowy, a lampka stanu aparatu zacznie migac
na niebiesko. Kliknij przycisk | heard a prompt i poczekaj, az parowanie zostanie zakoriczone, co
zobaczysz w aplikacji.

5. Po zakonczeniu kliknij przycisk Done. W tym momencie aparat jest gotowy do uzycia.

Alternatywna procedura parowania

W aplikacji kliknij przycisk Dodaj urzadzenie. W lewej kolumnie wybierz Nadzér wideo i kliknij Ka-
mera (Wi-Fi). Kliknij Kod QR dla kamery w prawym gérnym rogu, a nastepnie wybierz Tryb EZ. Na-
wet jesli kamera nie ma wskaznika LED, ktéry migatby podczas procesu parowania, potwierdz jego
szybkie miganie w aplikacji. Wybierz domowe Wi-Fi (2,4 GHz), wprowadz hasto do tego Wi-Fi i kliknij
Dalej i poczekac na sparowanie kamery. Po pomysinym sparowaniu rozlegnie sie sygnat dzwiekowy
»Connect router’,,Connect internet” i ,Add device success”. Po zakoriczeniu kliknij przycisk Gotowe.
W tym momencie kamera jest gotowa do uzycia.

Wideoinstrukcja dotyczaca metod taczenia
Zeskanuj kod QR lub wprowadz adres URL:

truelife.eu/00047/pair
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WYKONYWANIE ZDJEC | WIDEO

Do robienia zdje¢ lub filméw wymagana jest karta microSD (brak w zestawie). Aby karta dziatata
prawidtowo, musi by¢ sformatowana w formacie FAT32. Maksymalny obstugiwany rozmiar karty to
128 GB. Zalecamy uzycie karty microSD o parametrach co najmniej klasy 10 / UHS-1. Jesli do aparatu
wiozysz karte microSD, nagrywanie bedzie sterowane poprzez aplikacje, a nagranie bedzie realizo-
wane jednoczesnie w galerii telefonu i na karcie.

ROZWIAZANIE PROBLEMU

Problem Rozwigzanie

Sprawdz, czy kamera faczy sie z wtasciwg siecig Wi-Fi. Kamera nie
obstuguje czestotliwosci 5 GHz, a jedynie 2,4 GHz. Hasto Wi-Fi nie
moze zawiera¢ znakéw specjalnych: ~l@#$%A*-. Jesli nadal nie
mozesz sie sparowac, odinstaluj aplikacje, uruchom ponownie

Nie mozna sparowac
aparatu z aplikacja

mobiln. telefon komorkowy i aparat, a nastepnie wykonaj wszystko jeszcze
raz zgodnie z instrukcjami.
Sprawdz i wykonaj wszystkie rozwigzania problemu ,Nie mozna
sparowac aparatu z aplikacjag mobilng” Jesli aparat nadal nie
Aparat nie chce odczytac odczytuje kodu QR w aplikacji mobilnej, przetacz na typ parowania
kodu QR w aplikacji mobilnej  ,tryb EZ" W aplikacji, po wybraniu produktu do sparowania,
podczas parowania. w prawym goérnym rogu przetacz z,Kod QR dla aparatu”na,Tryb

EZ"i przejdz do kolejnych krokéw. Trzymaj telefon komorkowy
blisko aparatu, aby sparowac go bez skanowania kodu QR.

Nie otrzymuje
powiadomien na moim
telefonie komérkowym.

Upewnij sig, ze aplikacja jest uruchomiona i ma odpowiednie
uprawnienia w ustawieniach (wysytaj powiadomienia).

BEZPIECZENSTWO PRZED HACKINGAMI

Aplikacja wykorzystuje pieciowarstwowa technologie zabezpieczen, aby zapewni¢ bezpieczenst-
wo inteligentnych urzadzen bez ryzyka wycieku informacji dzieki szyfrowaniu danych na poziomie
wojskowym AES, autoryzacji i uwierzytelnianiu z potréjna kontrola, dwukodowemu kluczowi dyna-
micznemu, szyfrowaniu kanatu https i szyfrowaniu kanatu https w celu zapewni¢ bezpieczenstwo
transmisji sieciowej.

Uwaga: Aby zwiekszy¢ ochrone przed wltamaniami, ustaw najsilniejsze mozliwe hasto w swojej
sieci Wi-Fi. Hasto powinno sktadac sie z co najmniej osmiu znakow, kombinacji wielkich i matych
liter oraz cyfr. Nie uzywaj znakéw specjalnych ,,~!@#$%/*-’; w przeciwnym razie aparat nie bedzie
mogt sie sparowac.

GLOWNE FUNKCJE APLIKACJI

[I:I] Przetacz na petny ekran

@ Zrbb zrzut ekranu (zrzut ekranu zostanie zapisany w galerii telefonu)

@ Nacisniecie przycisku spowoduje, ze potaczenie bedzie dwukierunkowe, az do ponownego
wylaczenia przycisku
Uwaga: Ustawianie funkcji podstawowych -> Tryb audio.
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W przypadku komunikacji dwukierunkowej nie zalecamy umieszczania aparatu i urzqdzenia mo-
bilnego w tym samym pomieszczeniu, poniewaz moze to spowodowac sprzezenie zwrotne audio
(gwizdzqcy dzwiek z kamery).

Ch Nagrywanie filmu (wideo zostanie zapisane w galerii telefonu)

Odtwarzanie nagran z karty microSD - oprécz galerii telefonu, mozesz takze zapisywac
nagrania na karcie microSD

Uwaga: Witoz karte do wytqczonej kamery do wejscia pod optykq (patrz rozdziat OPIS KAME-
RY, punkt 5) i przed rozpoczeciem nagrywania sformatuj karte w ustawieniach. W ustawieniach
mozesz takze wybrad, czy kamera bedzie nagrywac na karte w sposob ciqgty, czy tylko po wykryciu
ruchu.

m Przegladaj galerie zdjec i filmow zrobionych telefonem

@ Ustawianie jasnego lub ciemnego motywu aplikacji
'] Tryb prywatny, aby zatrzymac¢ udostepnianie zdje¢ miedzy innymi urzadzeniami

0 Ustawienia widzenia w nocy

Uwaga: po ustawieniu opcji Auto kamera automatycznie przetqczy sie w tryb noktowizyjny, a obraz
zostanie przetqgczony na czarno-biaty, gdy zapadnie zmrok.

o Usuwanie odblaskéw i migotania $wiatet zarejestrowanych przez kamere

‘)) Dostosuj gtosnos¢ aparatu

e Detekcja ruchu — po wykryciu ruchu wysyta powiadomienie na telefon komérkowy i
wykonuje zdjecie, ktére mozna obejrzec po kliknieciu powiadomienia

Uwaga: W ustawieniu,,Obszar aktywnosci” mozesz ustawic¢ fragmenty obrazu, ktére bedq monito-

rowane i o ktorych bedziesz otrzymywac powiadomienia. Aby dostosowac, przeciqgnij lub zmien

rozmiar czerwonej ramki, przeciqgajqc tylko rogi ramki.

Wykrywanie dZzwieku - wysyta powiadomienie na telefon komérkowy w przypadku
wykrycia dzwigku

¥ Ustawienie temperatury - wysyta powiadomienie na Twoj telefon komérkowy, gdy
zarejestrowana zostanie ustawiona przez Ciebie gérna i dolna granica temperatury

Uwaga: Aby zobaczy¢ powiadomienia o wykryciu ruchu, dzwieku i temperatury, upewnij sie, ze
w ustawieniach telefonu masz wiqczone powiadomienia z aplikacji.Wykrywanie temperatury
dziata tylko z oryginalnym kablem z czujnikiem temperatury.

c Wigczanie/wytaczanie oswietlenia nocnego
‘z Wiacz kotysanke

SPECYFIKACIJE

Kat widzenia 100°

Automatyczne widzenie w nocy Tak (widoczno$¢ do 5 m)
Format wideo Kompresja MP4, H.264
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Wi-Fi 2,4 GHz (zasieg kamery 15 metréw -> router)

Full HD 1080P (1920x1080 15fps)
VGA (640x360 15fps)

Rozdzielczos¢ wideo

Maks. Pojemnos¢ karty microSD 128 GB

Wejscie zasilania USB typu C

Pobdr energii 5V,1A

Wymiary 65 % 80 x 120 mm (dt. X szer. X wys.)
Masa 1709

BEZPIECZENSTWO PODCZAS PRACY Z SPRZETEM

1. Przeczytaj uwaznie zataczone instrukcje bezpieczenstwa.
2. W celu prawidtowej obstugi produktu nalezy pobrac i zapoznac sie z najnowsza wersja instrukgji,
ktéra mozna pobrac ze strony: www.truelife.eu

Btedy typograficzne i zmiany informacji sq zastrzezone.

emtorer i (€ woHs

Braskovska 15, 16100 Praga 6, Czechy
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CSOMAG TARTALMA
— Kamera (bébi egység)

— USB-C kabel + adapter

— Rugalmas tarté

— Reset pin

KAMERA LEIiRAS

1. MicroSD kértya bemenete 7. Ejszakai lampa

2. Reset gomb 8. USB-C bemenet

3. Infravoros dioda éjszakai latashoz 9. Cérna a tarténak a kisdgyhoz val6 rogzitéséhez
4. Mikrofon (kompatibilis a TrueLife NannyCam tartéval is)
5. Fényképez6gép lencse 10. Hangszord

6. Allapotjelzé lampa 11. HOmérséklet érzékel6

a. Piros fény — a kamera inditasa
b. Kék fény (villog) — parositasra var
c. Kék fény (dllandd) — kamera csatlakoztatva

KAMERA ELHELYEZESE

1. opcié: vizszintes és szilard feliiletre

2. opcié: dllvanymenethez
a. Tekerje fel és rogzitse a rugalmas tartot a kivalasztott helyen.
b. Ezutdn csavarja rd a kamerdt a menetre.
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PAROSITAS AZ ALKALMAZASSAL [m] % [=]

Csatlakoztassa az USB-C tapkabelt a fényképez6géphez, az adaptert pedig a [y " -
konnektorhoz. A kamera automatikusan bekapcsol.
[=] et

1.Toltse le az alkalmazast
Olvassa be a QR-kédot, vagy irja be az URL-t: truelife.eu/57714/app

2. Regisztraljon vagy jelentkezzen be egy meglévé fiokkal

a) Regisztraljon

1. Ha még nem rendelkezik fiokkal az alkalmazasban, kattintson a Sign Up gombra a regisztraciéhoz.
Valasszon egy orszagot/régiot, és adja meg e-mail cimét. Olvassa el figyelmesen az Adatvédelmi
nyilatkozatot, és jeldlje be az | agree.

2. Ezutén kattintson az Get verification code gombra, és irja le az e-mail fidkjaba kapott hatjegyl
koédot.

3. Most allitsa be jelszavat (6-20 karakter betlk és szamok kombinaciéjaval), majd kattintson az Go
to App gombra.

Megjegyzés: A kod csak 60 mdsodpercig érvényes. Ha addig nem télti ki, kattintson az Resend gom-
bra, és toltse ki ujra a kodot. Ha ismételten nem kapja meg a kédot, ellenérizze az e-mail fiokjadban
taldlhato spam mappadt.

b) Jelentkezzen be meglévé fiékkal

adja meg e-mail cimét, irja be jelszavat, és kattintson a Log In gombra.

Eszk6z hozzaadasa az alkalmazashoz

1. Az alkalmazasban kattintson az Add device gombra.

2. Vélassza a Baby monitor lehetéséget a bal oldali oszlopban, majd kattintson a TrueLife NannyCam
S3 Smart elemre.

3. Az alkalmazasban ellendrizze, hogy a kamera jelzéfénye villog, majd kattintson a Next gombra.
Vélassza ki otthoni Wi-Fi-jét (2,4 GHz), adja meg a Wi-Fi jelszavat, majd kattintson a Next gombra.

Megjegyzés: Az alkalmazds megfelel6 pdrositdshoz helyhozzdférést igényel.

4. Tartsa a QR-kod kijelz6t a kamera lencséje el6tt 15-20 cm tdvolsagra. Ha a parositds sikeres, sipold
hangot fog hallani, és a kamera allapotjelzé lampaja kéken villog. Kattintson a | heard a prompt
gombra, és varja meg, amig a parositas befejezédik, amit latni fog az alkalmazasban.

5. Ha végzett, kattintson a Done gombra. Ezen a ponton a kamera hasznalatra kész.

Alternativ parositasi eljaras

Az alkalmazasban kattintson az Eszkéz hozzadadasa gombra. A bal oldali oszlopban vélassza a Vi-
dedfeliigyelet lehetéséget, majd kattintson a Kamera (Wi-Fi) opcidra. Kattintson a kamera QR-kédja-
ra a jobb felsé sarokban, majd vélassza az EZ médot. Még ha a kamera nem is rendelkezik a pérositas
soran villogd LED-kijelzével, er6sitse meg a gyors villogast az alkalmazasban. Valassza ki az otthoni
Wi-Fi-t (2,4 GHz), adja meg a Wi-Fi jelszavat, majd kattintson a Tovabb gombra és vérjon a kamera
parositasara. Ha a parositas sikeres, akkor a,,Connect router”,,Connect internet” és,Add device suc-
cess” hangjelzések hallhatok. Ha végzett, kattintson a Kész gombra. Ekkor a kamera hasznalatra kész.

Vide6 utmutato a parositasi modszerekhez
Olvasd be a QR-kdédot vagy ird be az URL-t:

truelife.eu/00047/pair
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FOTO- ES VIDEOKESZITES

Fényképek és videdk készitéséhez microSD kartya (nem tartozék) sziikséges. A megfelelé6 miikodés
érdekében a kartydt FAT32 formatumban kell formézni. A maximalis tdmogatott kartyaméret 128
GB. Javasoljuk, hogy legalabb Class 10 / UHS-1 paraméterekkel rendelkezé microSD kartyéat hasznal-
jon. Ha microSD kartyat helyez a kameraba, a felvételt az alkalmazason keresztil vezérli, és a felvétel
egyszerre készll a telefongaléridban és a kartyan.

PROBLEMAMEGOLDAS

Probléma Megoldas

Ellendrizze, hogy a kamera a megfelel6 WiFi halézathoz
csatlakozik-e. A kamera nem tdmogatja az 5 GHz-et, csak a
A kamera nem parosithaté 2,4 GHz-et. A Wi-Fi jelsz6 nem tartalmazhat speciadlis karaktereket:
a mobilalkalmazassal. ~l@#$%"*-. Ha tovabbra sem siker(l parositani, tavolitsa el az
alkalmazast, inditsa Ujra a mobiltelefont és a kamerat, és tegyen
meg mindent Ujra az utasitdsoknak megfelel6en.

Ellendrizze és hajtsa végre az 6sszes A fényképez6gép nem
parosithaté mobilalkalmazassal” megoldast. Ha a kamera tovabbra

A kamera nem akarja sem olvassa be a QR-kédot a mobilalkalmazasban, véltson ,EZ
betolteni a QR-kddot mdd” parositasi tipusra. Az alkalmazasban, miutan kivélasztotta a
a mobilalkalmazasban termék parositasat, valtson a, QR Code for Camera“-rél a jobb felsé
a parositas soran. sarokban lévé,EZ Mode"-ra, és folytassa a kovetkez6 1épésekkel.

Tartsa a mobiltelefont a kamera kézelében, hogy parositsa a QR-
kod beolvasasa nélkiil.

Nem kapok értesitéseket Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alkalmazas fut, és a beéllitadsokban
a mobiltelefonomon. megkapta a megfelel6 engedélyeket (értesitések kiildése).

BIZTONSAG HAKKELES ELLEN

Az alkalmazas 6trétegli biztonsagi technoldgiat hasznal az intelligens eszkdzok biztonsdgénak
biztositasara az informacidszivargas veszélye nélkiil, AES katonai szintli adattitkositassal, hdromszori
ellenérzésli engedélyezéssel és hitelesitéssel, kétkddos dinamikus kulccsal, https csatorna titkosita-
ssal és https csatorna titkositéssal. biztositja a halézati atvitel biztonsagéat.

Megjegyzés: A feltorés elleni védelem novelése érdekében dllitsa be a leheté legerésebb jelszot
a WiFi hdlézaton. A jelszénak legaldbb nyolc karakterbdl kell dllnia kis- és nagybetiik, valamint

nem tud pdrositdst végezni.

AZ ALKALMAZAS FO FUNKCIOI

=1 s . . «
I_I:I_I Valtas teljes képernybre

@ Képernydkép készitése (a képerny&kép mentésre kerdil a telefon galériajaban)
@ A gomb megnyomadséval a hivas kétiranyu lesz, amig ujra ki nem kapcsolja a gombot

Megjegyzés: Alapfunkciok bedllitdsa -> Audio mad.

Kétirdnyu kommunikdciohoz nem javasoljuk, hogy a kamerdt és a mobileszkozt egy helyiségben
helyezzék el, ami hangvisszajelzést vdlthat ki (fiityiilé hang a kamerdbal).
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Ch Videé rogzitése (a vided a telefon galéridjaba kerdl)

Felvételek lejatszasa microSD kartyardl — a telefongaléria mellett microSD kartyara is
mentheti a felvételeket

Megjegyzés: Helyezze be a kdrtydt a kikapcsolt kamerdba az optika alatti bemenetbe (Idsd A KA-
MERA LEIRAS fejezet 5. pontja), és régzités el6tt formdzza meg a kdrtydt a bedllitdsokban. A bedlli-
tdsokndl azt is kivdlaszthatja, hogy a kamera folyamatosan rogzit-e a kdrtydra, vagy csak mozgds
érzékelésekor.

m Tekintse meg a telefonnal készitett képek és videdk galériajat

@ Az alkalmazas vildagos vagy sotét témajanak bedllitasa

'] Privat moéd a képmegosztés ledllitdsahoz mas eszkdzok kdzott

@@ cjszakai lsts bedlitasai

Megjegyzés: Ha az Auto (Automatikus) bedllitdst vdlasztja, a fényképez6gép automatikusan éjsza-
kai latdsmadra vilt, és a kép fekete-fehérre vdlt, amikor sotétedik.

o A kamera altal rogzitett fények csillogas és villédzas eltavolitasa

‘)) Allitsa be a kamera hangerejét

Mozgasérzékelés — ha mozgast észlel, értesitést kiild a mobiltelefonra, és képet készit,
amely az értesitésre kattintva megtekinthet6

Megjegyzés: A ,,Tevékenységi teriilet” bedllitds alatt bedllithatja, hogy a kép mely részeit figyelje,
és amelyekrdl értesitést kapjon. A bedllitdshoz hizza vagy méretezze dt a piros keretet tigy, hogy
csak a keret sarkait huzza dt.

Q Hangérzékelés — hang észlelésekor értesitést kild a mobiltelefonra

¥ Homérséklet-beallitas — értesitést kiild a mobiltelefonjara, amikor rogzitésre kerdilt a
beallitott felsé és alsé hémérsékleti hatarérték

Megjegyzés: A mozgds-, hang- és hémérsékletérzékelési értesitések megtekintéséhez gy6z6djon
meg arrél, hogy engedélyezte az alkalmazdsértesitéseket a telefon bedllitdsaiban. A hémérséklet-
-érzékelés csak a hémérséklet-érzékeldvel elldtott eredeti kdbellel miikodik.

c Az éjszakai lampa be-/kikapcsoldsa

‘ Kapcsolja be az altatodalt

MUSZAKI ADATOK

Latészog 100°

Automatikus éjszakai latas Igen (latétavolsag 5 m-ig)

Vide6 formatum MP4, H.264 tomorités

Wi-Fi 2,4 GHz (hatétavolsag 15 méter kamera -> router)

Full HD 1080P (19201080 15fps)

Videé felbontas VGA (640x360 15fps)
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Max. microSD kartya kapacitasa 128 GB

Tapellatas USB-C
Energiafelhasznalas 5V, 1A
Méretek 65 x 80 x 120 mm (hossz x szélesség x ma)
Tomeg 1709

BIZTONSAG A BERENDEZESEL VALO MUNKAVEGZES ALATT

1. Gondosan olvassa el a mellékelt biztonségi utasitasokat.
2. A termék megfelelé kezeléséhez toltse le és olvassa el a kézikonyv legfrissebb verzidjat, amely
letolthetd az oldalrdl: www.truelife.eu

A tipografiai hibak és az informaciods valtoztatasok jogat fenntartjuk.

s, A C€ WoHs

Braskovska 15, 16100 Praga 6, Csehorszag
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VSEBINA PAKETA
— Kamera (otroska enota)
— USB-C kabel + adapter
— Fleksibilno drzalo

— Ponastavi pin

OPIS KAMERE

1.Vhod za kartico microSD 7.Noc¢na svetilka

2. Gumb za ponastavitev 8.Vhod za USB-C

3. Infrardeca dioda za no¢no gledanje 9. Navoj za pritrditev drzala na posteljico

4. Mikrofon (zdruzljivo tudi z drzalom TrueLife NannyCam)
5. Objektiv kamere 10. Zvocnik

6. Lucka stanja 11. Senzor temperature

a. Rdeca lu¢ - zagon kamere

b. Modra lu¢ka (utripa) - ¢akanje
na zdruzevanje

c. Modra lucka (stalna) — kamera
je povezana

LOKACIJA KAMERE

1. moznost: na vodoravni in trdni povrsini

2. moznost: za navoj stativa
a. Fleksibilno drzalo navijte in pritrdite na izbrano mesto.
b. Nato privijte kamero na navoj.
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ZDRUZENJE Z APLIKACIJO [m] 5 [=]

Prikljucite napajalni kabel USB-C v fotoaparat in adapter v vti¢nico. Kamera se [y " -
bo samodejno vklopila.
[m] it

1. Prenesite aplikacijo
Skenirajte kodo QR ali vnesite URL: truelife.eu/57714/app

2. Registrirajte se ali se prijavite z obstojec¢im racunom

a) Registracija

1. Ce %e nimate ra¢una v aplikaciji, kliknite gumb Sign Up za registracijo. Izberite drzavo/regijo in
vnesite svoj e-postni naslov. Pozorno preberite Politiko zasebnosti in obkljukajte | agree.

2. Nato kliknite na gumb Get verification code in si zapisite Sestmestno kodo, ki ste jo prejeli v svoj
elektronski predal.

3. Zdaj nastavite geslo (6-20 znakov s kombinacijo ¢rk in stevilk) in kliknite gumb Go to App.

Opomba: Koda je veljavna samo 60 sekund. Ce je do takrat ne izpolnite, kliknite gumb Resend in
ponovno izpolnite kodo. Ce kode ne prejmete veckrat, preverite mapo z vsiljeno posto v svojem
e-postnem predalu.

b) Prijavite se z obstoje¢im racunom
1. Ce ze imate ra¢un v aplikaciji, kliknite Log In. Izberite svojo drzavo/regijo, vnesite svoj e-postni
naslov, vnesite geslo in kliknite gumb Log In.

Dodajanje naprave v aplikacijo

1.V aplikaciji kliknite gumb Add Device.

2.V levem stolpcu izberite Baby monitor in kliknite TrueLife NannyCam S3 Smart.

3.V aplikaciji potrdite, da lucka kamere utripa in kliknite Next. Izberite svoj domaci Wi-Fi (2,4 GHz),
vnesite geslo za ta Wi-Fi in kliknite Next.

Opomba: aplikacija za pravilno seznanjanje potrebuje dostop do lokacije.

4. Prikaz kode QR drzite pred objektivom kamere na razdalji 15 do 20 cm. Ko je seznanjanje uspesno,
boste zaslisali pisk in lu¢ka stanja kamere bo utripala modro. Kliknite gumb | heard a prompt in
pocakajte, da se zdruzevanje zakljudi, kar boste videli v aplikaciji.

5. Ko koncate, kliknite gumb Done. Na tej tocki je kamera pripravljena za uporabo.

Alternativni postopek zdruzevanja

V aplikaciji kliknite na gumb Dodaj napravo. V levem stolpcu izberite Videonadzor in kliknite na Ka-
mera (Wi-Fi). V zgornjem desnem kotu kliknite QR Code for Camera in nato izberite moznost EZ
Mode. Ceprav kamera ne razpolaga z LED-kazalcem, ki bi utripal med procesom seznanjanja, nje-
govo hitro utripanje potrdite v aplikaciji. Izberite domaci Wi-Fi (2,4 GHz), vnesite geslo za ta Wi-Fi in
kliknite na gumb Naprej in pocakajte, da se fotoaparat poveze. Pri uspesnem seznanjanju se oglasi
zvocni signal »Connect router, »Connect internet« in »Add device success«. Na koncu kliknite na
gumb Zaklju¢eno. V tem trenutku je kamera pripravljena na uporabo.

Video vadnica za nacine seznanjanja
Preglejte QR kodo ali vnesite URL:
truelife.eu/00047/pair
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FOTO IN VIDEO SNEMANJE

Za fotografiranje ali snemanje videoposnetkov potrebujete kartico microSD (ni prilozena). Za pra-
vilno delovanje mora biti kartica formatirana v formatu FAT32. Najve¢ja podprta velikost kartice je
128 GB. Priporo¢amo uporabo kartice microSD s parametri vsaj razreda 10 / UHS-1. Ce v kamero
vstavite kartico microSD, se snemanje upravlja preko aplikacije, posnetek pa bo posnet v galeriji
telefona in na kartici hkrati.

RESEVANJE PROBLEMA
Tezava Resitev

Preverite, ali se kamera povezuje s pravilnim omrezjem WiFi. Kamera
Fotoaparata ni mogoce ne podpira 5 GHz, ampak le 2,4 GHz. Geslo za Wi-Fi ne sme vsebovati
zdruziti z mobilno posebnih znakov: ~l@#$%A*-. Ce $e vedno ne morete seznaniti,
aplikacijo. odstranite aplikacijo, znova zaZenite mobilni telefon in kamero ter

naredite vse znova v skladu z navodili.

Preverite in izvedite vse reitve »Kamera se ne more zdruziti
z mobilno aplikacijo«. Ce kamera $e vedno ne prebere kode QR

Kamera pri seznanjanju v mobilni aplikaciji, preklopite na vrsto seznanjanja »EZ mode«. Ko
ne Zeli prebrati kode QR v aplikaciji izberete svoj izdelek za seznanitev, preklopite iz »QR Code
v mobilni aplikaciji. for Camera« v »EZ Mode« v zgornjem desnem kotu in nadaljujte

z naslednjimi koraki. Mobilni telefon imejte blizu fotoaparata, da se
seznanite brez skeniranja kode QR.

Na mobilni telefon ne Prepricajte se, da se aplikacija izvaja in da so ji v nastavitvah dodeljena
prejemam obvestil. ustrezna dovoljenja (poslji obvestila).
VARNOST PRED VDOMOM

Aplikacija uporablja petslojno varnostno tehnologijo za zagotavljanje varnosti pametnih naprav
brez nevarnosti uhajanja informacij s Sifriranjem podatkov vojaskega razreda AES, avtorizacijo in
avtentikacijo s trojnim preverjanjem, dinami¢nim klju¢em z dvema kodama, Sifriranjem kanala https
in Sifriranjem kanala https do zagotoviti varnost prenosa omrezja.

Opomba: Za vedjo zascito pred vdori nastavite najmocnejse geslo v omrezju WiFi. Geslo mora biti
sestavljeno iz vsaj osmih znakov s kombinacijo velikih in malih crk ter stevilk. Ne uporabljajte po-
sebnih znakov ,,~!@#$%/*-", sicer se fotoaparat ne bo mogel seznaniti.

GLAVNE FUNKCIJE APLIKACILJE

=1 .

I_I:I_I Preklopite na celoten zaslon

@ Naredite posnetek zaslona (posnetek zaslona bo shranjen v galeriji telefona)

@ Ce pritisnete gumb, bo klic dvosmerni, dokler gumba znova ne izklopite

Opomba: Nastavitev osnovnih funkcij -> Avdio nacin.

Za dvosmerno komunikacijo ne priporocamo, da sta kamera in mobilna naprava v istem prostoru,
saj lahko sprozi zvoéno povratno informacijo (2vizgajoci zvok iz kamere).

Ch Snemanje videa (posnetek je shranjen v galeriji telefona)
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Predvajanje posnetkov s kartice microSD - poleg galerije telefona lahko posnetke
shranjujete tudi na kartico microSD

Opomba: Kartico vstavite v izklopljeno kamero v vhod pod optiko (glejte poglavje OPIS KAMERE,
tocka 5) in pred snemanjem kartico formatirajte v nastavitvah. V nastavitvah lahko izberete tudi,
ali bo kamera na kartico snemala stalno ali samo ob zaznavi gibanja.

m Oglejte si galerijo slik in video posnetkov, posnetih s telefonom

@ Nastavitev svetle ali temne teme aplikacije

'] Zasebni nacin za ustavitev deljenja slik med drugimi napravami

c Nastavitve no¢nega vida
Opomba: Ko je nastavljena na Samodejno, bo kamera samodejno preklopila v nacin no¢nega vida
in slika bo preklopila na ¢rno-belo, ko se zmraci.

e Odstranjevanje blescanja in utripanja luci, ki jih posname kamera

‘)) Prilagodite glasnost kamere

0 Zaznavanje gibanja - ko zazna gibanje, poslje obvestilo na mobilni telefon in posname
sliko, ki si jo lahko ogledate, ko kliknete na obvestilo

Opomba: Pod nastavitvijo ,0bmocje dejavnosti” lahko nastavite dele slike, ki bodo nadzorovaniin
za katere boste prejemali obvestila. Ce Zelite prilagoditi, povlecite ali spremenite velikost rdecega
okvirja tako, da povlecete samo vogale okvirja.

e Zaznavanje zvoka - poslje obvestilo na mobilni telefon, ko zazna zvok

¥ Nastavitev temperature - polje obvestilo na va mobilni telefon, ko sta zabelezeni zgornja
in spodnja temperaturna meja, ki ste jo nastavili

Opomba: ce Zelite videti obvestila o zaznavanju gibanja, zvoka in temperature, se prepricajte, da
ste v nastavitvah telefona omogocili obvestila aplikacij. Zaznavanje temperature deluje samo
z originalnim kablom s temperaturnim senzorjem.

c Vklop/izklop no¢ne lucke

‘ Vklopi uspavanko

SPECIFIKACLE

Vidni kot 100°

Samodejni noc¢ni vid Da (vidljivost do 5 m)

Video format MP4, kompresija H.264

Wifi 2,4 GHz (domet kamere 15 metrov -> usmerjevalnik)

Full HD 1080P (1920x1080 15fps)
VGA (640x360 15fps)

Maks. zmogljivost kartice microSD 128 GB
Vhodna mo¢ USB-C

Video locljivost
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Poraba energije 5V, 1A
Dimenzije 65 %80 x 120 mm (D x S x V)
Masa 1709

VARNOST PRI DELU Z OPREMO

1. Pozorno preberite prilozena varnostna navodila.
2. Za pravilno ravnanje z izdelkom prenesite in preberite najnovejso razlicico priro¢nika, ki ga lahko
prenesete s strani: www.truelife.eu

PridrZzujemo si pravico do tiskarskih napak in sprememb informacij.

oo i C€ woHs

Braskovska 15, 16100 Praga 6, Cedka
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SADRZA)J PAKETA
Kamera (jedinica za bebu)
— USB-C kabel + adapter

— Fleksibilni drza¢

— Resetiraj pin

OPIS KAMERE

1. Ulaz za microSD karticu 7.No¢na lampa
2. Gumb za resetiranje 8. Ulaz za USB-C
3. Infracrvena dioda za no¢no gledanje 9. Navoj za pricvricivanje drzaca na kreveti¢
4. Mikrofon (takoder kompatibilan s TrueLife Nanny-
5. Objektiv fotoaparata Cam drzac¢em)
6. Svjetlo stanja 10. Zvu¢nik

a. Crveno svjetlo — pokretanje kamere 11. Senzor temperature

b. Plavo svjetlo (treperi) - ¢eka se uparivanje
c. Plavo svjetlo (stalno) - kamera je spojena

POLOZAJ KAMERE

1. opcija: na horizontalnoj i ¢vrstoj povrsini

2. opcija: za navoj stativa
a. Namotajte i u¢vrstite fleksibilni drza¢ na odabranom mjestu.
b. Zatim pri¢vrstite kameru na navoj.
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UPARIVANJE S APLIKACIJOM [m] % [=]

Ukljucite USB-C kabel za napajanje u kameru, a adapter u uti¢nicu. Kamera ¢e [y " -
se automatski ukljuciti.
[m] i

1. Preuzmite aplikaciju
Skenirajte QR kod ili unesite URL: truelife.eu/57714/app

2. Registrirajte se ili se prijavite s postoje¢im racunom

a) Registrirajte se

1. Ako jo$ nemate racun u aplikaciji, kliknite gumb Sign Up za registraciju. Odaberite drzavu/regiju
i unesite svoju adresu e-poste. Pazljivo procitajte Politiku privatnosti i oznacite | agree.

2. Zatim kliknite na gumb Get verification code i zapiSite Sesteroznamenkasti kod koji ste primili
u svoj e-mail sanducic.

3. Sada postavite svoju lozinku (6-20 znakova s kombinacijom slova i brojeva) i kliknite gumb Go to
App.

Napomena: Kod vrijedi samo 60 sekundi. Ako ga do tada ne ispunite, kliknite na gumb Ponovno

posalji i ponovno unesite kod. Ako vise puta ne primite kod, provjerite spam mapu u svom e-mail

pretincu.

b) Prijavite se koristeci postojeci racun
1. Ako vec imate racun u aplikaciji, kliknite Log In. Odaberite svoju drzavu/regiju, unesite svoju adre-
su e-poste, unesite lozinku i kliknite na gumb Log In.

Dodavanje uredaja u aplikaciju

1. U aplikaciji pritisnite gumb Add device.

2. Odaberite Baby monitor u lijevom stupcu i kliknite TrueLife NannyCam S3 Smart.

3. U aplikaciji potvrdite da svjetlo kamere treperi i kliknite Next. Odaberite svoj ku¢ni Wi-Fi (2,4 GHz),
unesite lozinku za ovaj Wi-Fi i kliknite Next.

Napomena: aplikacija zahtijeva pristup lokaciji za ispravno uparivanje.

4. Zaslon s QR kodom drZite ispred objektiva kamere na udaljenosti od 15 do 20 cm. Kada je upari-
vanje uspjesno, ¢ut cete zvucni signal i svjetlo statusa kamere ce treperiti plavo. Pritisnite gumb
| heard a prompt i pri¢ekajte dok se uparivanje ne zavrsi, $to Cete vidjeti u aplikaciji.

5. Kada zavrsite, kliknite gumb Done. U ovom trenutku, kamera je spremna za koristenje.

Alternativni postupak uparivanja

U aplikaciji pritisnite tipku Dodaj uredaj. U lijevom stupcu odaberite Video nadzor i pritisnite Kamera
(Wi-Fi). U gornjem desnom kutu kliknite na QR Code for Camera i zatim odaberite EZ Mode. Cak i ako
kamera nema LED indikator koji treperi tijekom procesa uparivanja, potvrdite njegovo brzo trepe-
renje u aplikaciji. Odaberite ku¢ni Wi-Fi (2.4GHz), unesite lozinku te Wi-Fi mreze i pritisnite tipku Dalje
i pricekajte da se kamera upari. Kod uspjesnog uparivanja cuje se zvucni signal ,Connect router”,
»Connect internet” i, Add device success”. Nakon zavrietka pritisnite tipku Gotovo. U ovom trenutku
kamera je spremna za koristenje.

Video vodi¢ za nacine uparivanja
Skenirajte QR kod ili unesite URL:
truelife.eu/00047/pair

38



FOTO I SNIMANJE

Za snimanje fotografija ili videa potrebna je microSD kartica (nije ukljucena). Kartica mora biti forma-
tirana u FAT32 formatu radi ispravnog rada. Maksimalna podrzana veli¢ina kartice je 128 GB. Prepo-
ru¢amo koristenje microSD kartice s najmanje parametrima klase 10 / UHS-1. Ako u kameru umet-
nete microSD karticu, snimanje se kontrolira putem aplikacije, a snimka ce se istovremeno snimati
u galeriji telefona i na kartici.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Rjesenje

Provjerite povezuje li se kamera s ispravnom WiFi mrezom.
Kamera ne podrzava 5 GHz, ve¢ samo 2,4 GHz. Lozinka za Wi-Fi
ne smije sadrzavati posebne znakove: ~l@#$%/*-. Ako se i dalje
ne mozete upariti, deinstalirajte aplikaciju, ponovno pokrenite
mobitel i kameru i ponovite sve prema uputama.

Kamera se ne moze upariti
s mobilnom aplikacijom.

Provjerite i izvrsite sva rje3enja,Kamera se ne moze upariti
s mobilnom aplikacijom®”. Ako kamera i dalje ne ¢ita QR kod

Kamera ne Zeli ocitati QR kod u mobilnoj aplikaciji, prijedite na vrstu uparivanja,EZ mode”.
u mobilnoj aplikaciji prilikom U aplikaciji, nakon odabira proizvoda za uparivanje, prebacite
uparivanja. se s,QR Code for Camera“ na,EZ Mode” u gornjem desnom

kutu i prijedite na sljedece korake. Drzite mobilni telefon blizu
kamere kako biste ga uparili bez skeniranja QR koda.

Ne dobivam obavijesti Provjerite je li aplikacija pokrenuta i ima li odgovarajuca
na mobitel. dopustenja u postavkama (slanje obavijesti).
SIGURNOST OD HAKIRANJA

Aplikacija koristi petoslojnu sigurnosnu tehnologiju kako bi osigurala sigurnost pametnih uredaja
bez rizika od curenja informacija uz AES vojno Sifriranje podataka, trostruku provjeru autorizacije
i autentifikacije, dinamicki klju¢ s dva koda, enkripciju https kanala i enkripciju https kanala za osi-
gurati sigurnost mreznog prijenosa.

Napomena: kako biste povecali zastitu od hakiranja, postavite najjacu mogucu lozinku na svojoj
WiFi mrezi. Lozinka se treba sastojati od najmanje osam znakova s kombinacijom velikih i malih
slova te brojeva. Nemojte koristiti posebne znakove ,~!@#$%/*-’; inace se kamera nece moci upa-
riti.

GLAVNE FUNKCIJE APLIKACLJE

=1 . -
I_I:I_I Prebaci na cijeli zaslon

@ Snimanje snimke zaslona (snimka zaslona bit ¢e spremljena u galeriji telefona)
@ Pritiskom na gumb poziv ce biti dvosmjeran sve dok ponovno ne isklju¢ite gumb

Napomena: Postavljanje osnovnih funkcija -> Audio mod.

Za dvosmjernu komunikaciju ne preporu¢amo da kamera i mobilni uredaj budu u istoj prostoriji,
jer to moze pokrenuti audio povratnu informaciju (zvizduéi zvuk iz kamere).
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Ch Snimanje videa (video je spremljen u galeriji telefona)

Reprodukcija snimaka s microSD kartice — osim u galeriji telefona, snimke mozete spremati
i na microSD karticu

Napomena: Karticu u ugasenu kameru umetnite u ulaz ispod optike (vidi poglavije OPIS KAME-
RE, tocka 5) i formatirajte karticu u postavkama prije snimanja. U postavkama takoder mozete
odabrati hoce li kamera snimati na karticu stalno ili samo kada se detektira pokret.

m Pogledajte galeriju slika i videa snimljenih telefonom

@ Pogledajte galeriju slika i videa snimljenih telefonom

'] Privatni nacin rada za zaustavljanje dijeljenja slika izmedu drugih uredaja

0 Postavke no¢nog vida

Napomena: kada je postavijeno na Automatski, kamera ce se automatski prebaciti na no¢ni nacin
rada i slika ce se prebaciti na crno-bijelu kad padne mrak.

e Uklanjanje odsjaja i titranja svjetla snimljenih kamerom

‘)) Podesite glasno¢u kamere

Detekcija pokreta - kada se detektira pokret, Salje obavijest na mobilni telefon i snima sliku
koja se moze vidjeti kada se klikne obavijest

Napomena: Pod postavkom ,,Podrudje aktivnosti” moZete postaviti dijelove slike koji ce se pratiti
i za koje cete dobivati obavijesti. Za podesavanje, povucite ili promijenite velic¢inu crvenog okvira
povlaceci samo kutove okvira.

e Detekcija zvuka - Salje obavijest na mobilni telefon kada se detektira zvuk

¥ Postavka temperature - 3alje obavijest na vas mobilni telefon kada se zabiljeze gornje
i donje granice temperature koje ste postavili

Napomena: Da biste vidjeli obavijesti o detekciji pokreta, zvuka i temperature, provjerite jeste li
omogudili obavijesti aplikacije u postavkama telefona. Detekcija temperature radi samo s origi-
nalnim kabelom koji na sebi ima senzor temperature.

0 Ukljucivanje/iskljucivanje no¢nog svjetla

‘. Ukljuci uspavanku

TEHNICKI PODACI

Kut gledanja 100°

Automatski no¢ni vid Da (vidljivost do 5 m)

Video format MP4, H.264 kompresija

Wi-Fi 2,4 GHz (domet kamere 15 metara -> usmjerivac)

Full HD 1080P (1920%x1080 15fps)
VGA (640x360 15 slicica u sekundi)

Maks. kapacitet microSD kartice 128 GB

Video rezolucija
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Ulazna snaga USB-C

Potro3nja energije 5V, 1A
Dimenzije 65x80x120mm (DxS5xV)
Masa 1709

SIGURNOST PRI RADU S OPREMOM

1. Pazljivo procitajte prilozene sigurnosne upute.
2. Za pravilno rukovanje proizvodom preuzmite i procitajte najnoviju verziju priru¢nika koji mozete
preuzeti sa stranice: www.truelife.eu

Zadrzavamo pravo na tiskarske pogreske i izmjene podataka.

temesio. H C€ wons

Braskovska 15, 16100 Prag 6, Ceska Republika
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